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Abstract

Pashto is one of the most ancient languages of the subcontinent

which impacted deeply the other oriental languages. Similarly

Punjabi too is a widely spoken language of the Punjab and

surrounding areas as well. Due to its geographical vastness Punjab is

considered the most important part of India. Though there are a

number of languages and dialects spoken in this vast area of Punjab

but the central occupied by that Punjabi language which was also

called Hindivi and Urdu. In this vast region of Punjab, Pukhtoons

have been settled during different periods of history in different

capacities. Punjab has tremendous power of absorption that's why the

people who come here left their imprints. Pashto has nearly the same

impacts on Punjabi as it has on Urdu because firstly Urdu and

Punjabi have very close relations so much so the Urdu and Punjabi

are the two names of a single language. Since Urdu had different

regional names, among them one name is Punjab in the old days. Now

due to very cosmetic variations, Punjabi is now a separate language.

Secondly after Peshawar, Punjab is used to be the base of invasion of

those pukhtoons invaders who invaded India. Therefore, the

interaction of Pakhtoons and Pashto language was a natural process

with the local people Punjabi and their dialect. Thirdly Punjabi was
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previously known as Lahori which is also called Hindi, and Hindvi

before it was called lahori and Pashto has already deep impacts on it.

Since Punjabi is a separate language by dent of linguistic and

dialectical changes therefore, a stage wise analysis from ancient time

up to the present day impacts of Pashto on Punjabi should be made .

This paper deals with the said linguistic and cultural analysis

º[)0*õŠgc*îzVÅui}(²āŠgZiÐZK»Š@*g]Ô—ãZzg
'Z5ðÙ|#Åqïì1Zk!*]ÐÌZïg7HYYāº[Æ
'Z5ðÔ—ãZzg�RÙ|#FŠv�Rz—ãúZï»%ƒy5ìXº[

ZZŠzZg~F�RZ»ÇV»#ZzgFZ̧Zx»Mâ`Ç{g;ìMVä
º[ÆpD©**)6,¹÷}ZW,Z]gh}÷XZÏ�Rz@*g]:
©~¹YYìāyz*y6,Z»gzVÆŠzgZyº[FúMzgzV»
#g;ìTÅzzÐº[6,ÛzãZ̧ZxÆ�Rz@*g]ZW,Z]úc*V
÷Xyz*yÅ§szVZ¨YÆæZ̧ZxäZZŠzZg~7ŠòÅ
ìÔº[Qy»#zMâ›{g;ìXZyZ̧Zx~Zk,ZãzZjã¹úc*Vgì
÷Xyz*y6,Zk,ZãzZjãZ̧ZxÆ9»g,Šg{6ÆgZ5Ðƒð÷
XÅzzÐº[Åi!*yZzg�d$zpÄ6,ZyZ̧ZxÆpDZŠZgÆ¹

÷}ZW,Z]‚ƒñ÷XZy„ZW,Z]~ëŠÙ÷āº!i!*y6,_
ÆHZW,Z]÷ZzgZyZW,Z]Æ:©~ÃyÐ@*g]Ô—ãZzg'Z5ð
úZï»g�Ûâgì÷X

º!6,_i!*yÆZW,Z]Æ‚B‚BëQgŠzi!*y6,Ì_ÆZW,Z]
ÅY+$¼Z÷ág}¢zg™,ÐYèº!&+Z]pŠQgŠzÅŠ*^Æik,ZW,
g„ìXQgŠzii!*yÆ¼**xyz*yÆZ'Z5ðZ»z-VÅÚÐg„

÷‰Š0Ô|ZCÔMãÔÑƒg~z){XZÏÚÐº[~1àYãzZà
yz*ãi!*yº!Æ**xÐñÎxg„XZkn¢zg~ìā¬QgŠzi!*y6,
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_ÆZW,Z]Æ:~Qy@*g]úZx»jZ!Šc*Yñ�ˆ~yz*ãu
i})º[(Åi!*y6,ÌZyZW,Z]»7,**Zq-¡~¿åXÅ<å XEZ¬yz*y

Æ�RÔpDZzg—ã:©~ZjjîyZzg_âV»E+™{™D÷XZk
K~Ãgrgg~™r#ä¼úZïÅ¶KyŠ„Åì�Zk§bìX

_yz*yÅi!*âV~ƒÐŠ*i!*yZzgZjy�d$ƒÐ 1X
Š*�d$ìXZknâˆÅÓxŠzu~i!*âVZzg�'V6,Zk6,ZW,
ƒ**ÑiòìX
yz*y~Zzw@*MyÓx»g,Ñwf[Å§sÐƒCg÷XZy 2X
»gzVÆ_Z{åHZdâVÆƒD¸XZy„HzV~Zq-5
i!*yÅgã»gƒZTäHÅg¬e$ÐQgŠz**x0*c*X
ZjâVÆo~Zk)i!*y(äÀ1ZzgZÏMl̈~-(,SX 3X
ZjâVÅ¯ðƒðuZîV~6,zZym|™ZkäzŸs#Å�qÝÅX 4X
ZjâVÆ‚Btyz*yÆÃäÃä~âZzgZyÅàV„Zk 5X
»%œ/FX
ZjâVäÄz�Åð»M¸iHZzgyz*yÆ9x÷á²zZŠd$ 6X
ZjãZµ¸X
QgŠzÃ_ZÖpÐ0*u™äÅÅg~Ã@VÆ!*�ŠM`ÌZk~ 7X
�k°œ_ZÖp÷X
uuÆ%œ/~àzV~QgŠzÅZ’Zð^M`ÌyÃÅßg]~gZò 8X

˜tgBbìāZyÆZdw6,]gZzg9 ì�Š0i!*yÐZâ
1111 ZÖpZq-Šzu}ÐX÷X

Ãgrgg~Æ7™Š{ZyúZï6,øg}Zq-Zzg[gŸẐãû{
™Dƒñ˜÷X
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Ãgrgg~ÆZyŠÑbÆ‚Bbz~Z%sÆ!*z�ŠZyÆŠú}Ã8Ã
Z0+Zi7HYYÉz{ZLñ�Æo]~(,}ZOŠÆ‚BŠÑbz
',Z�»ÑîHá™yZy~ZF,}÷XëB÷āQgŠzÅCÙŠ+m,~Zzg
Jq¬xÅt¹(,~Š?ìā',R»CÙ¸ZkÆ!©ûGZ°Zkƒä»
Šú~™@*ìXZk~–wÃgrgg~uuÃZknS¤qÝìā
',R6,TŠgÌÛzã»g,ƒNZy»È6ÔÎZ]ÔùZwZzg0*uZjy
uu,„‰XQgŠzZ¤/H~i!*yì6āZkÆ**xÐzZãƒ@*ìÂ
Qtâ'7,}Çāâèê~ÎHÉƒðz{ZL‚BZq-‘oi!*yÌ

Ñð&ˆ~QgŠz»**xŠc*ŠHZzgZk6,Óx>�ZÄB5é EGwÌ÷āQgŠzH
2222 ÉÅaZzZgìX

QgŠz6,_ÆZW,Z]ÆK~Zk@*g]:©ÆÔ̂º!6,_
ÆZW,Z]»Y,̂{M‚ãÐ1YYìYèº!ZzgQgŠz~&+Z]pŠ¹

ŒÛRmZzgģìX

ºººº!!!!6666,,,,____ÆÆÆÆZZZZWWWW,,,,ZZZZ]]]]
º!6,_Æ½âz„ZW,Z]÷�QgŠz6,÷YèZq-Âº!ZzgQgŠz

¹ŒÛRmgBb÷Éº!ZzgQgŠzZq-„i!*yÆŠz**x÷XQgŠzT
§bŠ*Šzg~Z´‡ð**ñVÐc*ŠÅYCg„Zk§bº[ÅÚ

ÐZk»Zq-**xº!Ìg;ì�¹©àp=VÆ‚Bº!Z[Zq-

Zµi!*y»**x7,ŠHX
Šzu~!*]tìāyz*y6,ú™Dƒñ_âV»(,Z)%œ/(?zg

Æˆº[ƒZ™@*ìXÅ<å XEZº[Å£òM!*Š~Zzg£ò1CVÆ‚B_
ÑiòåXŠ~!*]tāº!�¬ÑƒgÅ (Interation) Zzg_âV»Z%o

ÚÐÑðg~ZzgZkÐ¬yz~Ôyz*ãz){Æ**ñVÐc*ŠƒCg„Ô
6,¬Ð_ÆZW,Z]zZãîg6,ñ�Š÷XpZ[aèº!F—ãZzg
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p=VÆ‚BZq-Zµi!*yÅwgBbìÅ<å XEZºµ6, (Dialects) M~
_ÆZW,Z]»Y,̂{ÌŠ*ŠzgÐá™ñ�Š{ŠzgJ-D+g÷ÒpÐ¢8

ecTÆn¢zg~ìāº!ÆZzgYÃzZãHYñZzgº!ÅQgŠz
y~ÐÚÌ¥xÅYñZzgQù¦Úø~º!6,_i!*yÆ
ZW,Z]»Y,̂{1YñX

ºººº!!!!ÔÔÔÔQQQQggggŠŠŠŠzzzzZZZZzzzzggggyyyy~~~~
6ā¹ŠHìāº!¬Ñƒg~ÔZkÐ¬yz*yZzgyz~Æ**

QgŠz„ÅZÕÿZzgZ**x÷XZkaë Z¹ Ðc*ŠÅYC¶�
: º!ÔQgŠzZzgy~Å7+MZzgmÃzZã™D÷XqƒúŠèZã˜÷

QgŠzŠ‹ÅŠ*i!*y7ìÔÉz{›âVÆ‚BŠ‹~YCìZzgaè
›yº[Ðó]™ÆYD÷Zkn¢zg~ìāz{º[ÐÃð
i!*yZL‚Bá™‰ƒVXZkÃbÆo]~Z¤/pøg}0*kÃð
Š*ÞŠ]c*�7p(ÏzZu]QgŠzi!*yÅ‚|#2Šzu}qÑ]

3333 …Zko}Ãt™ä6,6g™D÷X)

: ´Z−+;×äèZã%jxÅgZñÐ-VZ%sHì
ñÑ**úŠèZãä(,~ " º[~QgŠz " º[Æñ−ƒäÆ0ñ³

,ÐcÅì1Z#J-&Š»y~Š-ZyŠø7[:ƒZkÅî]
Ã97¹YYZzg6āeZË¦[Z−+‡Šg~ÅgZñìÔº!QgŠzÅ

4444 âV7ƒ$ËìX
ZzgQPZzgâCÙ+ÆjZßVÐZkgZñÃ'×h+¾e$QìX
ñ�Š{iâ:ÆâCÙ+—*]ª6,zWñ±æÖšuÔ6,zWR,3,Ô6,zW‰
YZzgeZË¦[Z−+‡Šg~Åî]ÅgzÐQgŠz»u*z{i!*yì�
º!Zzg',`¸÷áŠzâVÅâV¶ªz{6,Z™]i!*y�›âVÅMæÆ
z‰Ü?zgÐá™Z!M!*ŠJ-1àYC¶X

º!ZzgQgŠzc*y~Å˜tZzg—ãm6,ZÏaÂI}ƒñ÷
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āŠzâVZq-Šzu}Æ¹ŒÛd$÷ZzgMÐY™Zq-„i!*yÆŠz**x
: ÷XZK̈ebc*',ð¥äÌ–åā

þ"The nominal (noun) system of Punjabi is very close to that of
Hindia5

X" º!»ZACÂxy~Æ¹ŒÛd$ì " : F,À

: ZzgQ¤/*ÍäÌyz*ã»@*W,º!6,Š3c*ìz{ë÷ā
Hindostani is now supersending punjabi, Punjabi is one of the inner

languages, but it contains many forms which have survived either

from dardic or from an other dialect (6)

yz*ãZÌº!ÃŠÇYg„ì²º!Zq-Z0+zgãi!*yìp : F,À
~ Dardic Zk~¹‚g~ßg'÷TäZ[J-uzZÇHƒZìc*Â

Ðc*ËŠzu}eZ&Ò5½ï
J

GHÅßg]~X

ZkÒpÐQgŠzÃº!6,ZzqqÝìXŒã»%ZyÅtï!*Ç
: Šg„ìT~z{˜÷

Zsòyz*y~›âVÆ�RZgnozZ%oÐ�i!*yaZƒðZÐ
Zq-îs²áJ-yz~Æ**xÐågZŠHåÔ&qƒúŠèZãäQgŠz»
Z’Zðgz\ŒÛZgŠc*ìX@*ëZ¤/Zsòyz*yÆŠzg~›âVÆÕy

ÆËƒñe»Y,̂{1YñÂtZˆkƒÇā˜V}›âV»
ÕyàÔyz~ZyÆ_Z{z;VBg„XtZµ!*]ìāZkÃ£òîg
6,ËŠzu}**xÐÌågZŠHXº[~Zki!*yÅßg])Ëg„Zzg
Z¤/t¹Yñāº!yz~ìZzgZSbQgŠzi!*y„ÅZq-ßg]ìÂß
:ƒÇXqƒúŠèZãäZkK~ZVgð,œ~ÆŠz÷á²zVÅ’k,zVÅ
§sZ÷ág{HìXÆ**x÷**æZg{yZzg·¨_XZy÷á²zVÐŠz%#/õIG
™[÷�õuŠZgzVÅñ]6,‘‰¸?**æZg{yägÏIÆ
ŠZŠZuŠZgm]IÅ**�ãñ]6,º!~%š¹åZzg·¨_äuŠZgÍg

jIÅñ]6,§iŠ{ZÃg¾¸XZyŠzâV%"3ð IGVÅi!*y)4771YZzg
7777 3871Y(—ãZ±gÐZkÇÅQgŠzìX

Yy#-,ç EGHº!Æ‚B|ZCÌy~c*QgŠzÐOW,É¢āi!*yŒÛZg
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: Šï÷Xz{˜÷
þ"In chronological sequence we may place the Hindi with its subsidary
forms gujirati and Punjabi" 8

iâãF,KMÐëy~i!*yÃ|ZCZzgº!Æ‚BgÄMh÷X : F,À

ºººº!!!!»»»»————ãããã''''ZZZZBBBB
º!i!*y¹V¹V1àYCìZke~¤/*ÍÅïøg~gÉð

: ™CìX¤/*Í˜÷
"The name Punjabi explains itself. It means the language of the

Punjabis. An will be seen immediately the name is not a good one,

for Panjabi is not by any means the only language spoken in the

Province.

Punjabi is the tongue of about 12 millions of people, and is spoken

over the greater part the eastern half of the Province of the Punjab, in

the northern corner of the State of Bikaner in Rajputana, and in the

southern half of the State of Jammu. In the extreme north-east of the

Province i.e. in most of the Simla Hill States and Kulu the languages

in Pahari. Further South, in the districts lying on or near the right

bank of the river Jammna, viz in the eastern half of Umballa, in

Karnal, in most of Hissar (and the neighbouring portions of some

form of Western Hindi. With these exceptions, we may say that the

vernacular of the whole of the eastern Punjab is Panjabi.9 

º!»**x„ªCÙ™@*ìātºçVÅi!*yìXt�ZÌŠ@Yg„
�MŠñVÅi!*y 12 ìZkÆnt**xZÚZY7ìXº!i!*y½â

ìt½âic*Š{æ¹º[ÅMŠSM!*Š~~1àYCìZzgtÑàÍÚ
gZ‡@*:~Ì1àYCìZzg†[ÆMŠñ{~�§VÃ~MY@*

ìz;VÌ1àYCìXÑwæt~À˜HNh~´‘ZzgÀÄ@*ÔNh~
i!*31àYC÷X¼†[~Šgc*YèÆŒÛd$!*N§sZzgætÆ
ZIÑ~Zzg™**wÆ”V~ÌXëÈMh÷āt¬xº!i!*yz„æ¹

º!ìX
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º[»'ZBZÚ;ƒZìāyz*y»¹ZëF,+zŒY@*ìX
ZkzWz²!'ZB~Z¤/pgKgK11VZzg£òi!*3Ì1àYC

÷pZyÓx1CVZzg£òi!*âV»%œ/z„º!ì�yz~c*QgŠz»ŠzuZ
**xìXº[ÆZkzW´º~ÐZZŠzZg~_yZQVÐ
M!*Šgì÷XŒVJ-āxZygì÷ZzgZknº[Zzgº!6,ZW,Z]Ì

gh}÷X
aèº[Åui}~¸]Z+Cå

EEZ[ic*Š{ìZkaŒV�ßvÌ

: MñZLZW,Z]gh‰Xt!*]eZËÕYwäic*Š{zŸs#ÐÅì
º[T»**xÌ›âV»g3ƒZìåÐZZ̧ZxÅMâ`Ç{c*
gZ3¾æ X

Y
Egg;ìXZkaZk´ºÅi!*y6,Šzu}´̧VÅi!*yÆ£«

~ÔƒÐic*Š{ÛzãZÖpƒÐ¬ŠZ4ƒ™bzi!*y0‰X
ŠgZzhzVÐ¬ÅrZ¸xÐá™›âVÅMæJ-tŸåZzgÚ
Yg~g;ìXZÏaŒVÆßÍV~_.[zJwÔ¶yâZi~ÔAŠwÐ

00001111 5!*ÂVZzg5qzVÃJw™ä»¥Dyic*Š{g;ìX
¸zzìāpŠZIº[ä!*CÙÐMäzZáZ̧ZxÅi!*âVÆZW,Z]

JwK÷Zzg!*CÙÐº[~MäzZàZ̧ZxÃy‰?@*gõZ,zZu]Ð
½~7,~ìā_âVäº[~CÙŠzg~ZL÷}ZW,Z]gh}÷Zzg
QMyÂå„_âV»XZkaƒÐic*Š{ZW,Z]My6,÷X

Zke~¼Z÷ág}eZËÕYwäK÷MVäº[ÃMñ
: ƒñ›âV~MyzuuÃÌ÷áïHìz{˜÷

º!LM}ÔÈZzgõzg{Ñzq„ÐQgŠzi!*yÆ'×Z`Zzgpy~÷áï
g;ìXQgŠzÃZIº[„äZLJgÐŠzŠ|ö™0*Ñ7‚ÔZzg(,ZHìX
QgŠzÅgzZe$Zzg@*gõ~º[ZÏ§b÷áïìT§bZK̈ãgÍVÆZ0+g
Šzh}ƒñ@*i{py~uczC8o-+õ E

GX@*gõÍZ{ìāÑwÐÔ�ßvÌ

Š‹~M!*ŠƒñX~!*Š÷áƒVÐá™3„&ZzgŠzu}ƒ5V
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Æßv÷áïÔ̧º[zMyzuuÅ§sÐM™',RÆîwz²n
~“¸XZÏaº!ZzgQgŠzÆmÃŠÚÆn:ÜsZyx‹Å
}.â]»Y,̂{¢8ƒÇ�Óx/º[~gìÉZy»Ì�º[ÐY™

11111111 ‚g}',xÆîwz²n~ZK!&6VÆ�CÙŠ3DgìX
eZË½†ZØ�Säº!i!*yÃætzf[~„™ÆZy

I83ï
IGÃZzgÌ;c*ìXZki!*y»**xº!Ð¬Ñƒg~CDƒñ˜
:÷

�gƒZXªÑƒg~ÅOñº! " º! " ˆ~Zk´ºÅi!*y»**x
ØZ@Ð¥xƒ@*ìā(Ï©]Å¯Y6,f!º[Ô .... i!*y»Â¬xƒZ

º! .... ».ÞZzg¥JgÆ‚B‹g;ì²æ¹º[æ˜4øGI»Zëzå
>ÅÃ~º!i!*yÅ&Õÿ÷XZq-º!T»´‘ÑƒgÔ

gZzf~ÔYßOZzgŠzu}´̧V6,ŒìÔZkÃæ¹º!Ì¹Y@*ìX
Myek,{Y]Zzg?zg~�i!*31àYC÷ÔZki!*yÃº!>º!
i!*yÅŠzu~nf!º!ë÷X

ZyÒ**]Ðt!*]zZãƒYCìāpŠº!i!*yXi!*âVÐOW,

ìZy~ƒÐŸi?zgZzgZjjîyÅi!*y_ìXZkÅãCŠ~zzz„
_âV»º[~ÂíìXº!äQgŠz6,�ZW,Z]%A$K÷Ô_âV
ZzgZyÅi!*y»Zk~¹(,ZzìX

————ããããZZZZ····ZZZZuuuu
¬It#~Cc*Y[ìāº!—ãZ±gÐQgŠzÐ¹ŒÛd$ì

ÉMÐY™QgŠz„ÐQìT§bQgŠzÆZzg´‡ð**x¸‰y~Ô
Š0Ô|ZCÔŠŠ~z){ZÏ§bQgŠz»Zq-**xÑƒg~Ìå�ˆ~º!ƒZX
Å<å XEZQgŠz6,_Æ�ZW,Z]÷½âz„ZW,Z]º!6,Ì÷XZkaic*Š{

¬]7™äÆ¢zg]7XZ%tzŸs#¢zg~ìā].h+º!È
ÆjZáÐQgŠz (Vocabulary) ZzgËuJ-½~fí} (Pronounciation)
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ÐŠzgƒCYg„ìZÏ§b_ÆZW,Z]ÐÌôpƒCYg„ìXº!
ÎŠ*ƒCìÔZâQgŠzÐŒÛd$ƒCZzgZzgZÏ§b_ÆZW,Z]Å�
~MCìXZÏãCŠ6,¹Y@*ìāº[Æ‚B_âV»'ZBÌœu
ìX@*g]ZzgpDZŠZg~Ì_âVäºçVÃOW,HìZzgº!i!*yÃ
ÌOW,HìX

º!Zq-§sÂQgŠzÅ§bìZzgŠzu~§sQgŠzäQyi!*âVÐ
Ì½~fí{1ìXi!*âVä_ÐZ.Š{HìÅ<å XEZº!~¼z{
ZÖp÷�ãCŠ~îg6,_Æ÷Zzg¼z{ZÖp÷�QgŠzZzgŠvi!*âV~

Ì%Í`÷p_ÐOW,÷XZknÆZÖpÅPVB7Ã÷�
QgŠzZzgŠvi!*âV~Zzgº!~œu÷p_ÐÌVW,÷X

º! _ QgŠz

Mg~ Mg~ Mg~

MgZx MgZx MgZx

MiZŠ~ MiZŠ~ MiZŠ~

Mæy Mæy Mæy
MzZi MzZi MzZi

Zm Zm aA
ZYi] ZYi] ZYi]

Zeg Zeg Zeg

zk zk '
!*8- !*8- ZfZy / !*8-

− − −

ŠZgz ŠZgz ŠZgz
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zZg zZg !*g

!*z !*z !*y
F,3y F,»y F,»y

Í Í Í
aw aw aw
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